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Agreement
on German-Israeli Project Cooperation - DIP

	The German Aerospace Center (DLR)

(Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V.,

Internationales Büro des BMBF –

Königswinterer Straße 522-524, 53227 Bonn)
	- the International

Bureau -

	
	

	a n d
	

	
	

	
	- the Israeli
Contracting Partner -

	
	

	
	and

	
	

	
	- the German
Contracting Partner -


· the latter two parties hereinafter referred to as the Contracting Partners –

have concluded the following agreement under the DIP project reference number:

Preamble

This Agreement is based on a notification of award by the Federal Ministry of Education and Research (BMBF) for the German-Israeli Project Cooperation in future-oriented topics ("Deutsch-israelische Projektkooperation in zukunftsorientierten Themenbereichen").

This Agreement is designed to support implementation of the DIP project described in Annex A (Short Project Description) in accordance with the General Conditions for Agreements on the Provision of Funds for Projects in Foreign Institutions (Annex B). The project will be implemented by the Contracting Partners and ..., the latter being referred to as other project partners. Implementation of the DIP project is no exchange of goods and services neither between the two Contracting Partners nor between them and the other project partners. 

Article 1

Purpose of the Agreement

The Contracting Partners and the other project partners shall implement the project described in Annex A (Short Project Description) and entitled "...".

Article 2

Integral Parts of the Agreement

Annexes A (Short Project Description), B (General Conditions for Agreements on the Provision of Funds for Projects in Foreign Institutions), C (Financial Plan for the Overall Project) and D (Rules Concerning Intellectual Property Rights to Scientific and Technological Research Results from Joint German-Israeli Research Projects) as well as the DIP Guidelines (www.internationales-buero.de/dip) shall be integral parts of this Agreement. In these documents, the binding obligations of the Contracting Partners and the International Bureau are set forth.

Article 3

Tasks of the Contracting Partners

The sharing of work between the Contracting Partners and the other project partners shall be in accordance with the binding conditions, rules and guidelines mentioned in Article 2 and in accordance with the work plan. The Contracting Partners shall ensure that the other project partners fulfil their tasks as required by Article 2 and the work plan.

Article 4

Financing of the Project

For funding the DIP project, the International Bureau shall make available to the Israeli Contracting Partner the amount of 

€

(in letters:
          Euro)

in accordance with Annex C (Financial Plan for the Overall Project).

It is understood that this amount will be paid in instalments pursuant to the following schedule:

In fiscal year 200?, 

EURO

In fiscal year 200?, 

EURO

In fiscal year 200?, 

EURO

In fiscal year 200?, 

EURO

In fiscal year 200?, 

EURO

The amount to be made available by the International Bureau is earmarked for the purpose of implementing the project, which means that it may only be used for the DIP project in accordance with the application including supplements, if any, and the annexed Financial Plan for the Overall Project.

On the basis of the Financial Plan for the Overall Project, only expenditure incurred for the project during the funding period (01 January 200? to 31 December 200?) may be financed and accounted for.

The funds granted are to be used efficiently and economically. Any income connected with the project (in particular grants, payments by third parties) and the contributions by the Israeli Contracting Partner and the other Israeli project partners ("matching funds") are to be used to cover the expenditure connected with the project. If the overall expenditure estimated in the Financial Plan for the Overall Project decreases, if the funds available to cover the expenditure increase or if additional covering funds are raised, then the project funds referred to in this article (financing share of the International Bureau and matching funds) will decrease as well.

Payment of funds by the International Bureau may be requested only twice a year. Each request for the payment of an instalment must provide the information necessary to assess the need for the amount requested. 

If the Israeli Contracting Partner realizes that the basis of the payment schedule has changed, he has to inform the International Bureau immediately. The International Bureau will then try to adjust the payment schedule.

Article 5

Utilization of Results

The Contracting Partners and the other project partners shall conclude a cooperation agreement for utilizing the results generated; this agreement must be in accordance with Annex D (Rules Concerning the Intellectual Property Rights in Scientific and Technological Research Results from Joint German-Israeli Research Projects).

Article 6

Termination

The International Bureau may at any time terminate, in writing and with immediate effect, this Agreement or parts thereof for good cause.

Article 7

Amendments

Any amendments to this Agreement must be made in writing.

Article 8

Venue

The venue shall be Bonn.

Israeli Contracting Partner
German Contracting Partner

(Place/Date)
(Place/Date)

(Legally binding signature)
(Legally binding signature)

Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V.

– Internationales Büro des BMBF –

Bonn, 

